
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - #13 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: #13 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001078
Mfr. No.: 11013
Cartridge: 9 mm Luger
Style: Press Type
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 611760110139

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Redding #13 Shellholder

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Redding #13 Shellholders! Dieser Hülsenhalter wurde mit einem neuen
konischen Design entwickelt, um den Einstieg der Hülsen zu erleichtern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Shellholder nur mit kompatiblen Pressen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Shellholders auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Halten Sie den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie den Shellholder nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Nutzung geeignete Schutzausrüstung tragen, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie den Shellholder nur mit Hülsen, die für das Kaliber 9 mm Luger geeignet sind.
Stellen Sie sicher, dass die Presse stabil und sicher aufgestellt ist, bevor Sie den Shellholder verwenden.
Vermeiden Sie es, den Shellholder mit übermäßiger Kraft zu belasten, um eine Beschädigung zu vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie den alten Shellholder von der Presse, falls vorhanden.
Setzen Sie den Redding #13 Shellholder in die vorgesehene Halterung der Presse ein.
Stellen Sie sicher, dass der Shellholder sicher und fest sitzt.

Nutzung:

Legen Sie die Hülsen vorsichtig in den Shellholder ein.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um sicherzustellen, dass die Hülsen korrekt
eingelegt werden.
Überprüfen Sie nach der Nutzung den Shellholder auf Beschädigungen oder Verschleiß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Shellholder gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Shellholders umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit Ihres Redding #13 Shellholders können Sie sich an die zuständige Stelle in
der EU wenden. Achten Sie darauf, alle Informationen über den Shellholder bereit zu halten, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, die oben genannten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere
Nutzung Ihres Redding #13 Shellholders zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen wenden Sie sich bitte an
die entsprechenden Stellen.
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Safety Instruction Guide for PRESS TYPE
SHELLHOLDERS #13 SHELLHOLDER

Introduction
Thank you for choosing the PRESS TYPE SHELLHOLDERS #13 SHELLHOLDER by Redding. This product is
designed with a new tapered design for easy case entry and is machined to very close tolerances to fit your cases
perfectly. To ensure safe and effective use of this product, please read this safety instruction guide thoroughly.

General Safety Guidelines
Always use the shellholder in accordance with the manufacturer’s instructions.
Inspect the shellholder for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when operating reloading
equipment.
Be aware of your surroundings and ensure that the workspace is clean and free of hazards.
In case of an emergency or accident, report it to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shellholder is compatible with your press type before use.
Do not attempt to modify or alter the shellholder.
Avoid using excessive force when inserting or removing cases from the shellholder.
Always follow the recommended procedures for reloading to minimize risks.
Be cautious of hot surfaces if the shellholder has been in use for an extended period.
Store the shellholder in a dry place to prevent rust or corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the correct shellholder for your specific cartridge (in this case, 9 mm Luger).
Align the shellholder with the slot on your reloading press.
Firmly press the shellholder into place until it is securely seated.

Usage:

Insert the case into the shellholder, ensuring it fits snugly.
Follow the reloading instructions provided with your press to complete the reloading process.
After use, carefully remove the case from the shellholder.
Clean the shellholder regularly to maintain its functionality and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder responsibly. If it is damaged or no longer usable, check with local regulations for
proper disposal methods.
Do not dispose of the shellholder in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about the PRESS TYPE SHELLHOLDERS #13 SHELLHOLDER, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your PRESS TYPE
SHELLHOLDERS #13 SHELLHOLDER. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you
for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Shellholder Redding #13

Introducción
Gracias por elegir el Shellholder Redding #13. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un uso seguro y
eficiente en el recarga de cartuchos de 9 mm Luger. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la
seguridad y el uso adecuado del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos
de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el Shellholder.
Mantén el Shellholder fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el Shellholder si está dañado o si no encaja correctamente en tu prensa.
Sigue todas las instrucciones de seguridad de tu prensa de recarga.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al operar la prensa de recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
No fuerces el Shellholder en la prensa; asegúrate de que encaje correctamente.
Evita el contacto con partes móviles de la prensa durante la operación.
Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de trabajo mientras la prensa está en
funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Shellholder:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Inserta el Shellholder en el soporte de la prensa, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el Shellholder esté en la posición correcta y que no haya holgura.

Uso del Shellholder:

Coloca la funda en el Shellholder de manera que esté alineada correctamente.
Baja la prensa lentamente para asegurar que la funda se inserte correctamente.
Si sientes resistencia, detente y verifica la alineación antes de continuar.
Una vez completado el proceso, retira la funda del Shellholder con cuidado.

Instrucciones de Desecho
Si el Shellholder está dañado y ya no se puede usar, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de metal y plásticos.
No lo tires a la basura común; verifica si hay programas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor,
contacta a tu proveedor o distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de un
uso seguro y efectivo de tu Shellholder Redding #13.
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Guide de Sécurité pour les Supports de Douilles
Redding #13

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le produit PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #13
SHELLHOLDER. Ce guide a été élaboré pour vous assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de problème, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des douilles Redding avec ce support pour garantir un fonctionnement optimal.
Évitez de forcer les douilles dans le support, car cela pourrait endommager le produit ou causer des
blessures.
Portez des lunettes de protection lorsque vous manipulez des douilles pour éviter les blessures aux yeux.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que la presse est débranchée avant d'installer le support.
Fixez le support à la presse en suivant les instructions spécifiques fournies par le fabricant de la
presse.
Vérifiez que le support est bien en place et sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation

Insérez la douille Redding dans le support conique en veillant à ce qu'elle soit correctement
positionnée.
Abaissez la presse lentement pour éviter tout mouvement brusque.
Retirez la douille en soulevant la presse et en la tirant doucement vers le haut.
Nettoyez le support régulièrement pour éviter l'accumulation de débris.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits non alimentaires.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter le point de contact approprié dans votre région.

En suivant ces directives et précautions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #13 SHELLHOLDER. Merci de votre attention et de votre engagement envers la
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #13 SHELLHOLDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il PRESS TYPE SHELLHOLDER REDDING #13 SHELLHOLDER. Questo prodotto è
progettato per garantire un uso sicuro e efficace durante il ricaricamento delle cartucce. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e contattare un esperto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il PRESS TYPE SHELLHOLDER solo con cartucce compatibili (9 mm Luger).
Non forzare l'inserimento della cartuccia nel supporto; assicurarsi che si adatti correttamente.
Indossare sempre occhiali protettivi durante il ricaricamento per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Evitare di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per prevenire il rischio di scosse elettriche o
corrosione.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Installazione:

Posizionare il PRESS TYPE SHELLHOLDER sulla pressa in modo sicuro.
Assicurarsi che il supporto sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso:
Inserire la cartuccia nel supporto con un movimento regolare e controllato.
Applicare una pressione uniforme per assicurare un corretto inserimento.
Seguire le istruzioni specifiche della pressa per completare il processo di ricarica.

Controllo PostUso: Dopo l'uso, controllare il prodotto per eventuali danni e pulirlo adeguatamente.

Istruzioni per il Conferimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti di ricarica e materiali associati.
Considerare il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando si richiede
assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un uso sicuro e efficace del PRESS TYPE SHELLHOLDER
REDDING #13 SHELLHOLDER. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, si consiglia di visitare la
piattaforma Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytów łusek
Redding #13

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów łusek Redding #13. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i
wygodzie użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że uchwyt jest odpowiednio dopasowany do łusek, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wprowadzania łusek, aby uniknąć ich zniekształcenia.
Używaj uchwytów Redding tylko z prasami, które są zgodne z ich specyfikacją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytu:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Włóż uchwyt do odpowiedniego gniazda w prasie, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Sprawdź, czy uchwyt jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie uchwytu:

Wprowadź łuskę do uchwytu, upewniając się, że jest odpowiednio umieszczona.
Użyj prasy zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć uszkodzeń łusek lub uchwytu.
Po zakończeniu użytkowania, wyjmij łuskę z uchwytu i przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj się z odpowiednimi organami lub lokalnymi służbami ochrony konsumentów.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Bezpieczne korzystanie z produktu zapewni jego dłuższą żywotność i
satysfakcję z użytkowania.
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Redding Hylsynpitimet #13 Shellholder
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Redding Hylsynpitimet #13 Shellholderin turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemallesi kaliiperille.
Tarkista, että hylsynpitimen ja puristimen yhteensopivuus on varmistettu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja varusteita hylsynpitimen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että puristin on sammutettu ja irrotettu virtalähteestä ennen asennusta.
Kiinnitä hylsynpitimen malli puristimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että hylsynpitimen kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Käyttö

Aseta hylsy hylsynpitimeen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä puristin ja seuraa valmistajan käyttöohjeita.
Älä käytä liiallista voimaa hylsyn pitämiseen tai irrottamiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Redding Hylsynpitimet #13 Shellholderin turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit Reddingin tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #13 SHELLHOLDER

Introduktion
Tack för att du valt PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #13 SHELLHOLDER. Denna produkt är designad för
att underlätta användning och säkerhet vid hantering av hylsor. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av högsta prioritet. Använd aldrig produkten om den är skadad eller defekt.
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med dina hylsor innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd produkten endast för avsett syfte och enligt specifikationerna.
Kontrollera att hylsorna är korrekt insatta innan du påbörjar arbetet.
Undvik att använda överdriven kraft vid insättning eller borttagning av hylsor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:

Skruva fast hylshållaren på din press enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att hylshållaren sitter stadigt och är korrekt installerad.

Användning av hylshållaren:

Sätt in hylsan i hylshållaren med den avsmalnande delen först.
Kontrollera att hylsan sitter ordentligt innan du fortsätter.
Använd pressen för att utföra önskad åtgärd med hylsan.
Efter användning, ta bort hylsan varsamt.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn delar av produkten om möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att hjälpa dig att använda PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING
#13 SHELLHOLDER på ett säkert och effektivt sätt. Följ alltid dessa riktlinjer för att säkerställa en trygg användning
av produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro PRESS
TYPE SHELLHOLDERS REDDING #13 SHELLHOLDER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #13 SHELLHOLDER. Tento výrobek je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní zpracování nábojnic. Před použitím prosím pečlivě prostudujte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a v dobrém stavu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
V případě nehody nebo zranění okamžitě kontaktujte lékaře a informujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je shellholder správně upevněn a zajištěn.
Nepoužívejte výrobek s poškozenými nebo nekompatibilními nábojnicemi.
Dodržujte doporučené postupy pro manipulaci s municí a nábojnicemi.
Vyhněte se používání výrobku v mokrém nebo vlhkém prostředí.
Pokud dojde k jakémukoli poškození nebo poruše, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Instalace:

Umístěte shellholder do lisu a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Zkontrolujte, zda je shellholder kompatibilní s vašimi nábojnicemi (9 mm Luger).

Používání:
Vložte nábojnici do shellholderu a ujistěte se, že je pevně držena.
Pomalu a opatrně aktivujte lis podle pokynů výrobce.
Po dokončení procesu bezpečně vyjměte nábojnici.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo organizace
zabývající se ochranou spotřebitelů. Doporučujeme pravidelně kontrolovat platformu Safety Gate EU pro aktualizace
a informace o případných stahováních výrobků.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků.


